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Chapter 5

Swahili Interlinear
Reference: Swahili Biblica Neno

י1 וַתְּהִ֨
na–ikawa
H1961

ת צַעֲקַ֥
kilio–cha
H6818

הָעָם֛
watu

וּנְשֵׁיהֶ֖ם
na–wake–zao
H0802

גְּדוֹלָה֑
kikubwa

אֶל־
dhidi–ya
H0413

אֲחֵיהֶ֖ם
ndugu–zao
H0251

ים׃ הַיְּהוּדִֽ
Wayahudi
H3064

Wakati huu wanaume na wake zao wakalia kilio kikuu dhidi ya ndugu zao Wayahudi.

וְיֵש2ׁ֙
na–walikuwepo
H3426

ר אֲשֶׁ֣
ambao

ים אֹמְרִ֔
walikuwa–wakisema
H0559

בָּנֵי֥נוּ
wana–wetu

ינוּ וּבְנֹתֵ֖
na–binti–zetu
H1323

אֲנַחְ֣נוּ
sisi
H0587

ים רַבִּ֑
ni–wengi

וְנִקְחָ֥ה
tupate
H3947

דָגָן֖
nafaka
H1715

וְנאֹכְלָ֥ה
na–tule
H0398

וְנִחְיֶֽה׃
na–tuishi
H2421

Baadhi yao walikuwa wakisema, “Sisi na wana wetu na binti zetu tuko wengi. Ili tuweze kula na kuishi, ni lazima 
tupate nafaka.”

וְיֵש3ׁ֙
na–walikuwepo
H3426

ר אֲשֶׁ֣
ambao

ים אֹמְרִ֔
walikuwa–wakisema
H0559

שְׂדֹתֵ֛ינוּ
mashamba–yetu

ינוּ וּכְרָמֵ֥
na–mizabibu–yetu
H3754

ינוּ וּבָתֵּ֖
na–nyumba–zetu

אֲנַחְ֣נוּ
sisi
H0587

עֹרְבִ֑ים
tunaweka–rehani
H6148

וְנִקְחָ֥ה
tupate
H3947

דָגָן֖
nafaka
H1715

ב׃ בָּרָעָֽ
kwa–njaa
H7458

Wengine walikuwa wakisema, “Tunaweka rehani mashamba yetu, mashamba ya mizabibu, na nyumba zetu ili 
tupate nafaka wakati wa njaa.”

וְיֵש4ׁ֙
na–walikuwepo
H3426

ר אֲשֶׁ֣
ambao

ים אֹמְרִ֔
walikuwa–wakisema
H0559

לָוִ֥ינוּ
tulikopa

כֶ֖סֶף
fedha
H3701

ת לְמִדַּ֣
kwa–ushuru–wa

לֶךְ הַמֶּ֑
mfalme
H4428

ינוּ שְׂדֹתֵ֖
mashamba–yetu

ינוּ׃ וּכְרָמֵֽ
na–mizabibu–yetu
H3754

Bado kukawa na wengine waliokuwa wakisema, “Ilitubidi tukope fedha ili kulipa kodi ya mfalme kwa ajili ya 
mashamba yetu na mashamba yetu ya mizabibu.

ה5 וְעַתָּ֗
na–sasa
H6258

ר כִּבְשַׂ֤
kama–mwili–wa
H1320

֙ אַחֵי֙נוּ
ndugu–zetu
H0251

נוּ בְּשָׂרֵ֔
ni–mwili–wetu
H1320

כִּבְנֵיהֶ֖ם
kama–wana–wao

בָּנֵי֑נוּ
ni–wana–wetu

וְהִנֵּ֣ה
na–tazama
H2009

אֲנַחְ֣נוּ
sisi
H0587

בְשִׁים כֹ֠
tunawatia
H3533

אֶת־
–
H0853

ינוּ בָּנֵ֨
wana–wetu

וְאֶת־
na–
H0853

ינוּ בְּנֹתֵ֜
binti–zetu
H1323

ים לַעֲבָדִ֗
utumwani
H5650

וְיֵ֨שׁ
na–wako
H3426

מִבְּנֹתֵ֤ינוּ
baadhi–ya–binti–zetu
H1323

נִכְבָּשׁוֹת֙
wamekwisha–kutiwa–utumwani
H3533

וְאֵי֣ן
na–hakuna
H0369

לְאֵל֣
nguvu–ya
H0410

נוּ יָדֵ֔
mikono–yetu
H3027

ינוּ וּשְׂדֹתֵ֥
na–mashamba–yetu

ינוּ וּכְרָמֵ֖
na–mizabibu–yetu
H3754

ים׃ לַאֲחֵרִֽ
ni–ya–wengine
H0312
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Ingawa sisi ni mwili na damu moja sawa na watu wa nchi yetu, na ijapo wana wetu ni wazuri kama wana wao, 
bado inatupasa kuwatoa wana wetu na binti zetu kwenye utumwa. Baadhi ya binti zetu wameshakuwa watumwa 
tayari, lakini hatuna uwezo wa kuwakomboa, kwa sababu mashamba yetu na mashamba ya mizabibu yetu ni 
mali ya wengine.”

וַיִּ֥חַר6
na–nilikasirika
H2734

י לִ֖
mimi

ד מְאֹ֑
sana
H3966

ר כַּאֲשֶׁ֤
wakati

֙ שָׁמַעְ֙תִּי
niliposikia
H8085

אֶת־
–
H0853

ם זַעֲֽקָתָ֔
kilio–chao
H2201

וְאֵ֖ת
na–
H0853

ים הַדְּבָרִ֥
maneno
H1697

לֶּה׃ הָאֵֽ
haya
H0428

Niliposikia kilio chao na malalamiko haya, nilikasirika sana.

ך7ְ וַיִּמָּלֵ֨
na–nikafikiria

י לִבִּ֜
moyo–wangu

י עָלַ֗
ndani–yangu

וָאָרִי֙בָה֙
na–nikashindana–na
H7378

אֶת־
–
H0854

ים הַחֹרִ֣
wakuu
H2715

וְאֶת־
na–
H0854

ים הַסְּגָנִ֔
maofisa
H5461

וָאֹמְרָ֣ה
na–nikawaambia
H0559

ם לָהֶ֔
wao

א מַשָּׁ֥
mzigo–wa–riba
H4855

אִישׁ־
kila–mtu
H0376

יו בְּאָחִ֖
kwa–ndugu–yake
H0251

ם אַתֶּ֣
ninyi

ים       ים      נשאים[[נֹשִׁ֑ ]]נֹשִׁ֑
mnatoza
H5383

ן וָאֶתֵּ֥
na–nikaita
H5414

עֲלֵיהֶ֖ם
dhidi–yao

ה קְהִלָּ֥
mkutano
H6952

ה׃ גְדוֹלָֽ
mkubwa

Nikayatafakari katika akili yangu, nikiwalaumu wakuu na maafisa. Nikawaambia, “Mnawaonea ndugu zenu kwa 
kuwatoza riba!” Basi nikaitisha mkutano mkubwa ili kuwashughulikia

וָאֹמְרָ֣ה8
na–nikawaambia
H0559

ם לָהֶ֗
wao

אֲנַחְ֣נוּ
sisi
H0587

נִינוּ קָ֠
tuliwanunua
H7069

אֶת־
–
H0853

ינוּ אַחֵ֨
ndugu–zetu
H0251

ים הַיְּהוּדִ֜
Wayahudi
H3064

ים הַנִּמְכָּרִ֤
waliouzwa
H4376

לַגּוֹיִם֙
kwa–mataifa

כְּדֵ֣י
kadri–ya
H1767

נוּ בָ֔
sisi

וְגַם־
na–pia
H1571

ם אַתֶּ֛
ninyi

תִּמְכְּר֥וּ
mtawauza
H4376

אֶת־
–
H0853

אֲחֵיכֶ֖ם
ndugu–zenu
H0251

וְנִמְכְּרוּ־
na–wauzwe
H4376

לָנ֑וּ
kwetu

ישׁוּ יַּחֲרִ֔ וַֽ
na–wakanyamaza

א ֹ֥ וְל
na–hawaku
H3808

מָצְא֖וּ
pata
H4672

ר׃ דָּבָֽ
neno
H1697

ס
S

na kusema: “Kulingana na uwezo wetu, tumewakomboa ndugu zetu Wayahudi waliokuwa wameuzwa kwa watu 
wasioamini. Sasa mnawauza ndugu zenu, ili wauzwe tena kwetu!” Walinyamaza kimya, kwa sababu hawakupata 
chochote cha kusema.

]ויאמר[9
[na–nikasema]
H0559

ר    ( )וָאוֹמַ֕
(na–nikasema)
H0559

לאֹ־
si
H3808

ט֥וֹב
jema

הַדָּבָ֖ר
jambo
H1697

אֲשֶׁר־
ambalo

ם אַתֶּ֣
ninyi

ים עֹשִׂ֑
mnafanya

הֲל֞וֹא
je–hampaswi
H3808

בְּיִרְאַ֤ת
katika–hofu–ya
H3374

֙ אֱלֹהֵי֙נוּ
Mungu–wetu
H0430

כוּ תֵּלֵ֔
kutembea
H3212

ת מֵחֶרְפַּ֖
kutokana–na–shutuma–ya
H2781

הַגּוֹיִ֥ם
mataifa

ינוּ׃ אוֹיְבֵֽ
adui–zetu
H0341

Basi nikaendelea kusema, “Mnachokifanya si sawa. Je, haikuwapasa kutembea katika hofu ya Mungu wetu ili 
tuepukane na shutuma za adui zetu wasioamini?

וְגַם־10
na–pia
H1571

֙ אֲנִי
mimi
H0589

אַחַי֣
ndugu–zangu
H0251

י וּנְעָרַ֔
na–vijana–wangu
H5288

ים נֹשִׁ֥
tunakopesha
H5383

בָּהֶ֖ם
wao

סֶף כֶּ֣
fedha
H3701

וְדָגָן֑
na–nafaka
H1715

נַֽעַזְבָה־
tuache

נָּ֖א
tafadhali
H4994

אֶת־
–
H0853

א הַמַּשָּׁ֥
riba
H4855

ה׃ הַזֶּֽ
hii
H2088

Mimi na ndugu zangu na watu wangu tunawakopesha watu fedha na nafaka. Lakini jambo hili la kutoza riba 
likome!
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11֩ הָשִׁיבוּ
warudishieni
H7725

א נָ֨
tafadhali
H4994

ם לָהֶ֜
wao

כְּהַיּ֗וֹם
leo
H3117

שְׂדֹתֵיהֶ֛ם
mashamba–yao

כַּרְמֵיהֶ֥ם
mizabibu–yao
H3754

זֵיתֵיהֶ֖ם
mizeituni–yao
H2132

וּבָתֵּיהֶם֑
na–nyumba–zao

ת וּמְאַ֨
na–sehemu–ya–mia–ya
H3967

סֶף הַכֶּ֤
fedha
H3701

֙ וְהַדָּגָן
na–nafaka
H1715

הַתִּיר֣וֹשׁ
mvinyo
H8492

ר וְהַיִּצְהָ֔
na–mafuta
H3323

ר אֲשֶׁ֥
ambayo

ם אַתֶּ֖
ninyi

ים נֹשִׁ֥
mnakopesha
H5383

ם׃ בָּהֶֽ
wao

Warudishieni mara moja mashamba yao, mashamba yao ya mizabibu, mashamba yao ya mizeituni, na nyumba 
zao, pia riba yao mnayowatoza na sehemu ya fungu la mia la fedha, nafaka, divai mpya na mafuta.”

וַיֹּאמְר֣ו12ּ
na–wakasema
H0559

יב נָשִׁ֗
tutarudisha
H7725

וּמֵהֶם֙
na–kutoka–kwao
H1992

א ֹ֣ ל
hatuta
H3808

שׁ נְבַקֵּ֔
taka
H1245

ן כֵּ֣
hivyo

ה נַעֲשֶׂ֔
tutafanya

ר כַּאֲשֶׁ֖
kama

ה אַתָּ֣
wewe

אוֹמֵר֑
unavyosema
H0559

וָאֶקְרָא֙
na–nikawaita
H7121

אֶת־
–
H0853

ים הֲנִ֔ הַכֹּ֣
makuhani
H3548

ם אַשְׁבִּיעֵ֔ וָֽ
na–nikawaapisha
H7650

לַעֲשׂ֖וֹת
kufanya

כַּדָּבָ֥ר
kama–neno
H1697

ה׃ הַזֶּֽ
hili
H2088

Wakasema, “Tutawarudishia na hatutataka kitu chochote zaidi kutoka kwao. Tutafanya kama ulivyosema.” Kisha 
nikawaita makuhani na kuwafanya wakuu na maafisa kuapa kufanya kile walichoahidi.

גַּם־13
pia
H1571

חָצְנִי֣
pindo–langu
H2684

רְתִּי נָעַ֗
nilitikisa
H5287

ה אֹמְרָ֡ וָֽ
na–nikasema
H0559

כָה כָּ֣
hivyo
H3602

יְנַעֵר֪
amtikise
H5287

אֱלֹהִ֟ים הָֽ
Mungu
H0430

אֶת־
–
H0853

כָּל־
kila
H3605

הָאִישׁ֩
mtu
H0376

ר אֲשֶׁ֨
ambaye

א־ ֹֽ ל
hata
H3808

ים יָקִ֜
timiza

אֶת־
–
H0853

הַדָּבָר֣
neno
H1697

הַזֶּ֗ה
hili
H2088

מִבֵּיתוֹ֙
kutoka–nyumba–yake

יגִיע֔וֹ וּמִ֣
na–kutoka–jasho–lake
H3018

וְכָכָ֛ה
na–hivyo
H3602

יִהְיֶה֥
awe
H1961

נָע֖וּר
aliyetikiswa
H5287

וָרֵ֑ק
na–tupu
H7386

וַיֹּאמְר֨וּ
na–wakasema
H0559

ל־ כָֽ
wote–wa
H3605

ל הַקָּהָ֜
kusanyiko
H6951

ן אָמֵ֗
amina
H0543

֙ יְהַלְלוּ וַֽ
na–wakamsifu

אֶת־
–
H0853

יְהוָ֔ה
Yahwe
H3068

וַיַּ֥עַשׂ
na–wakafanya

הָעָ֖ם
watu

כַּדָּבָ֥ר
kama–neno
H1697

ה׃ הַזֶּֽ
hili
H2088

Pia nikakungʼuta makunjo ya vazi langu na kusema, “Kila mtu ambaye hatatimiza ahadi hii, Mungu na 
amkungʼute hivi kutoka nyumba yake na katika mali zake. Basi mtu wa namna hiyo akungʼutiwe nje na aachwe 
bila kitu!” Waliposikia hili, mkutano wote ukasema, “Amen,” na wakamtukuza Bwana. Nao watu wakafanya kama 
walivyokuwa wameahidi.

גַּ֞ם14
pia
H1571

׀מִיּ֣וֹם 
tangu–siku
H3117

אֲשֶׁר־
ambayo

צִוָּ֣ה
aliamuru
H6680

י אֹתִ֗
mimi
H0853

לִהְי֣וֹת
kuwa
H1961

֮ פֶּחָם
gavana–wao
H6346

בְּאֶרֶ֣ץ
katika–nchi–ya
H0776

יְהוּדָה֒
Yuda
H3063

מִשְּׁנַת֣
kutoka–mwaka–wa
H8141

ים עֶשְׂרִ֗
ishirini
H6242

עַד וְ֠
na–hadi
H5704

שְׁנַ֨ת
mwaka–wa
H8141

ים שְׁלֹשִׁ֤
thelathini
H7970

וּשְׁתַּיִ֙ם֙
na–mbili
H8147

סְתְּא לְאַרְתַּחְשַׁ֣
wa–Artashasta

לֶךְ הַמֶּ֔
mfalme
H4428

שָׁנִ֖ים
miaka
H8141

ים שְׁתֵּ֣
kumi
H8147

עֶשְׂרֵ֑ה
na–mbili
H6240

אֲנִי֣
mimi
H0589

י וְאַחַ֔
na–ndugu–zangu
H0251

לֶ֥חֶם
chakula–cha
H3899

חָה הַפֶּ֖
gavana
H6346

א ֹ֥ ל
hatuku
H3808

לְתִּי׃ אָכַֽ
kula
H0398

Zaidi ya hayo, kutoka mwaka wa ishirini wa Mfalme Artashasta, wakati nilipoteuliwa kuwa mtawala wao katika 
nchi ya Yuda, mpaka mwaka wake wa thelathini na mbili, yaani miaka kumi na miwili, mimi wala ndugu zangu 
hatukula chakula ambacho kwa kawaida hupewa watawala.
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וְהַפַּחוֹת15֩
na–magavana
H6346

ים הָרִאשֹׁנִ֨
wa–awali
H7223

אֲשֶׁר־
ambao

י לְפָנַ֜
kabla–yangu
H6440

ידוּ הִכְבִּ֣
waliwabeba–watu–mzigo–mzito
H3513

עַל־
juu–ya

ם הָעָ֗
watu

וַיִּקְח֨וּ
na–walichukua
H3947

ם מֵהֶ֜
kutoka–kwao
H1992

בְּלֶחֶ֤ם
kwa–chakula
H3899

֙ וָיַיִ֙ן
na–divai
H3196

אַחַר֙
baadaye

סֶף־ כֶּֽ
fedha
H3701

שְׁקָלִ֣ים
shekeli
H8255

ים אַרְבָּעִ֔
arobaini
H0705

גַּ֥ם
pia
H1571

נַעֲרֵיהֶ֖ם
watumishi–wao
H5288

שָׁלְט֣וּ
waliwatawala
H7980

עַל־
juu–ya

הָעָם֑
watu

֙ וַאֲנִי
lakini–mimi
H0589

לאֹ־
sikufanya
H3808

יתִי עָשִׂ֣
sikufanya

ן כֵ֔
hivyo

מִפְּנֵי֖
kwa–sababu–ya
H6440

יִרְאַ֥ת
hofu–ya
H3374

ים׃ אֱלֹהִֽ
Mungu
H0430

Lakini watawala wa mwanzoni, wale walionitangulia, waliwalemea watu na kuchukua kutoka kwao shekeli 
arobaini za fedha, pamoja na chakula na mvinyo. Wasaidizi wao pia walijifanya wakuu juu ya watu. Lakini kwa 
kumheshimu Mungu sikufanya hivyo.

גַם16 וְ֠
na–pia
H1571

אכֶת בִּמְלֶ֜
katika–kazi–ya
H4399

הַחוֹמָ֤ה
ukuta
H2346

הַזֹּאת֙
huu
H2063

קְתִּי הֶחֱזַ֔
nilishikamana
H2388

ה וְשָׂדֶ֖
na–shamba

א ֹ֣ ל
hatuku
H3808

קָנִי֑נוּ
nunua
H7069

וְכָל־
na–wote–wa
H3605

י נְעָרַ֔
vijana–wangu
H5288

ים קְבוּצִ֥
walikusanywa
H6908

ם שָׁ֖
huko
H8033

עַל־
kwa

ה׃ הַמְּלָאכָֽ
kazi
H4399

Badala yake, nilijitoa kwa bidii katika kazi ya ukuta huu. Watu wangu wote walikutanika pale kwa ajili ya kazi. 
Hatukujipatia shamba lolote.

ים17 וְהַיְּהוּדִ֨
na–Wayahudi
H3064

ים וְהַסְּגָנִ֜
na–maofisa
H5461

מֵאָ֧ה
mia
H3967

ים וַחֲמִשִּׁ֣
na–hamsini
H2572

ישׁ אִ֗
mtu
H0376

ים וְהַבָּאִ֥
na–waliokuja
H0935

אֵלֵי֛נוּ
kwetu
H0413

מִן־
kutoka

הַגּוֹיִ֥ם
mataifa

אֲשֶׁר־
ambayo

ינוּ סְבִיבֹתֵ֖
yaliyotuzunguka
H5439

עַל־
juu–ya

י׃ שֻׁלְחָנִֽ
meza–yangu
H7979

Zaidi ya hayo, Wayahudi na maafisa 150 walikula mezani pangu, pamoja na wale waliotujia kutoka mataifa jirani.

וַאֲשֶׁר18֩
na–ambayo

הָיָ֨ה
ilikuwa
H1961

ה נַעֲשֶׂ֜
ikitayarishwa

לְי֣וֹם
kwa–siku
H3117

ד אֶחָ֗
moja
H0259

שׁ֣וֹר
ng'ombe
H7794

ד אֶחָ֞
mmoja
H0259

אן ֹ֠ צ
kondoo
H6629

שֵׁשׁ־
sita
H8337

בְּרֻר֤וֹת
bora
H1305

וְצִפֳּרִים֙
na–ndege
H6833

נַֽעֲשׂוּ־
walitayarishwa

י לִ֔
kwangu

ין וּבֵ֨
na–kati–ya
H0996

רֶת עֲשֶׂ֧
kumi
H6235

ים יָמִ֛
siku
H3117

בְּכָל־
aina–zote–za
H3605

יַיִ֖ן
mvinyo
H3196

ה לְהַרְבֵּ֑
kwa–wingi

וְעִם־
na–pamoja–na

זֶ֗ה
hii
H2088

לֶחֶ֤ם
chakula–cha
H3899

הַפֶּחָה֙
gavana
H6346

א ֹ֣ ל
sikutaka
H3808

שְׁתִּי בִקַּ֔
sikutaka
H1245

י־ כִּֽ
kwa–sababu

ה בְדָ֥ כָֽ
ilikuwa–nzito
H3513

ה הָעֲבֹדָ֖
kazi
H5656

עַל־
juu–ya

הָעָ֥ם
watu

ה׃ הַזֶּֽ
hawa
H2088

Kila siku niliandaliwa maksai mmoja, kondoo sita wazuri, na kuku, na mvinyo wa kila aina kwa wingi kila baada ya 
siku kumi. Licha ya mambo haya yote, sikudai chakula kilichokuwa fungu la mtawala, kwa sababu madai 
yalikuwa mazito sana kwa watu hawa.
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זָכְרָה־19
nikumbuke
H2142

י לִּ֥
mimi

י אֱלֹהַ֖
Mungu–wangu
H0430

לְטוֹבָה֑
kwa–mema

ל כֹּ֥
yote
H3605

אֲשֶׁר־
ambayo

יתִי עָשִׂ֖
nimefanya

עַל־
kwa–ajili–ya

הָעָ֥ם
watu

ה׃ הַזֶּֽ
hawa
H2088
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Unikumbuke kwa fadhili, Ee Mungu wangu, kwa yote niliyofanya kwa ajili ya watu hawa.
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